
AMENDEMENTAMENDEMENT

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

06638

DOC 55 1805/006DOC 55 1805/006

Chambre des représentants  
de belgique

belgisChe Kamer van  
volKsvertegenwoordigers

21 maart 202221 mars 2022

Voir:

Doc 55 1805/ (2020/2021):
001: Proposition de loi de MM. Geens et Aouasti, Mmes Gilson, Hugon et 

Gabriëls et MM. Segers et Van Hecke.
002: Avis du Conseil d’État.
003: Amendements.
004: Rapport de la première lecture.
005: Articles adoptés en première lecture.

Zie:

Doc 55 1805/ (2020/2021):
001: Wetsvoorstel van de heren Geens en Aouasti, de dames Gilson, 

Hugon en Gabriëls en de heren Segers en Van Hecke.
002: Advies van de Raad van State.
003: Amendementen.
004: Verslag van de eerste lezing.
005: Artikelen aangenomen in eerste lezing.

houdende Boek 1 “Algemene bepalingen” 
van het Burgerlijk Wetboek

portant le Livre 1er “Dispositions générales” 
du Code civil

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL



C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2 1805/006DOC 55 

N° 8 DE M. GEENS ET CONSORTS

Art. 2

Dans l’article 1er.1 proposé, premier alinéa, rem-
placer les mots “sans préjudice des règles propres” 
par les mots “sous réserve des règles propres”.

JUSTIFICATION

Cet amendement fait suite à la remarque n° 1 de la note 
de légistique relative aux articles adoptés en première lec-
ture de la proposition de loi portant le Livre 1er “Dispositions 
générales” du Code civil (DOC 55 1805/005).

 
Le libellé de la phrase prévue ne correspond pas à l’intention 
décrite dans la justification. L’expression “sans préjudice de” 
signifie que la disposition énoncée est sans incidence sur 
l’application d’une autre disposition. Les deux dispositions 
sont donc sur le même plan et elles peuvent s’appliquer 
cumulativement. La locution “sous réserve de” indique l’ordre 
de prééminence entre deux dispositions en conflit.

 
Les auteurs clarifient donc par cet amendement la portée du 
premier alinéa de l’article 1er.1.

Nr. 8 VAN DE HEER GEENS c.s.

Art. 2

In het voorgestelde artikel 1.1, eerste lid, de woor-
den “zonder afbreuk te doen aan de regels die eigen 
zijn” vervangen door de woorden “onder voorbehoud 
van de regels die eigen zijn”.

VERANTWOORDING

Dit amendement vloeit voort uit opmerking nr. 1 van de 
wetgevingstechnische nota betreffende de in eerste lezing 
aangenomen artikelen van het wetsvoorstel houdende 
Boek 1 “Algemene bepalingen” van het Burgerlijk Wetboek 
(DOC 55 1805/005).

De voorziene formulering strookt niet met de intentie zoals 
beschreven in de verantwoording. De uitdrukking “zonder af-
breuk te doen aan” betekent dat de bepaling in kwestie geen 
gevolgen heeft voor de toepassing van een andere bepaling. 
De beide bepalingen staan in dat geval op hetzelfde niveau 
en kunnen tegelijk van toepassing zijn. De uitdrukking “onder 
voorbehoud van” geeft aan welke van beide conflicterende 
bepalingen voorrang heeft.

De indieners verduidelijken middels dit amendement dus 
de strekking van het eerste lid van artikel 1.1.
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